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Plan de l'exposé > 3 parties :
Plan van de uiteenzetting > 3 delen :

1. Qu'est-ce qu'un Contrat de Quartier Durable?
Pour qui, pourquoi, comment, quand, combien... ?

          Wat is een Duurzaam Wijkcontract?
Voor wie, waarom, hoe, wanneer, hoeveel...?

2. Les Contrats de Quartier et Contrats de Quartier Durables
à Bruxelles et à Ixelles, rappel historique.

         De Wijkcontracten en Duurzame Wijkcontracten in Brussel
     en Elsene, historisch overzicht.

3. La participation et composition de ses organes :
Assemblée générale, Commission de Quartier, ...

           De deelneming en samenstelling van zijn organen :
  Algemene vergadering, Wijkcommissie, ...
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Dans de nombreux quartiers bruxellois, une amélioration de la qualité de vie 
des habitants est nécessaire. 

In talrijke Brusselse wijken, is een verbetering van de levenskwaliteit van de 
inwoners noodzakelijk.

Elle doit porter sur le logement, les espaces publics, les équipements, 
l'activité économique plus une amélioration de l'environnement

   et de la cohésion sociale. 
Die moet de huisvesting, de openbare ruimten, de uitrustingen,
   de economische activiteit betreffen plus een verbetering van het milieu en 

de sociale samenhang.

Les Contrats de Quartier Durables tentent d'apporter des réponses
   à ces besoins.
De Duurzame Wijkcontracten proberen antwoorden op deze behoeften
   te geven.
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PARTIE 1 / DEEL 1 : 
Qu'est-ce qu'un Contrat de Quartier Durable?
Pour qui, pourquoi, comment, quand, combien... ?
Wat is een Duurzaam Wijkcontract?Voor wie, waarom, hoe, wanneer, hoeveel...?



  

Une commune se porte candidate à l'obtention d'un CQD, via un dossier
   de candidature. Celui d'Ixelles est consultable sur le site de la Commune
   à la page : www.ixelles.be > « contrats de quartier » 
Een gemeente stelt zich kandidaat voor een DWC, via een 

kandidatuurdossier. Dat van Elsene is te raadplegen op de website van de 
Gemeente op pagina : www.elsene.be > « wijkcontracten »

Ce contrat est conclu entre la Région, 
la Commune et les habitants.
Dit contract is opgesteld tussen het Gewest,
de Gemeente en de inwoners.

Le contrat se déroule sur une période de 7 années (1+4+2)
Het contract verloopt over een periode van 7 jaren (1+4+2)
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Les financements sont fédéraux, régionaux et communaux et représentent
± 15 millions d'euros par contrat.

De financiering is federaal, gewestelijk en gemeentelijk en bedraagt
± 15 miljoen euro per contract.

Au niveau régional, chaque année:
Op gewestelijk niveau, elk jaar:

[au niveau communal les budgets sont à diviser par 4]
[op gemeentelijk niveau is de begroting door 4 te delen]
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Le périmètre EDRLR (Espace de Développement Renforcé du Logement et de 
la Rénovation)

De perimeter RVOHR (Ruimte met Versterkte Ontwikkeling van de Huisvesting 
en de Renovatie)

Fortes inégalités sociales : taux de chômage 
élevé, précarité

Grote maatschappelijke ongelijkheden: hoge 
werkloosheid, kwetsbaarheid

Nombreux logements mal équipés, trop petits
   ou insalubres
Veel te kleine of onbewoonbare woningen
   met gebrekkige voorzieningen
   
Façades et intérieurs d'îlots fortement dégradés
Zwaar beschadigde voorgevels en 

binnenruimten van huizenblokken

Insécurité ressentie et faibles liens sociaux 
Gevoel van onveiligheid en zwakke sociale 

banden



  

Cette année, 4 Contrats de Quartier Durables ont été octroyés :
Dit jaar, werden 4 Duurzame Wijkcontracten toegestaan:
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Ce contrat concerne un périmètre qui sera fixé avec précision pendant 
l'élaboration du programme au cours de l'étude qui débutera très bientôt.

Dit contract betreft een perimeter die gedurende de uitwerking van het 
programma precies aangegeven zal worden, tijdens de studie die 
binnenkort zal beginnen.

Le programme est établi en collaboration avec la Région, la Commune,
   avec le concours d'un bureau d'étude extérieur, et les habitants,
   durant la première année.
Het programma is opgesteld in samenwerking met het Gewest, de Gemeente, 

met de hulp van een studiebureau, en de inwoners, tijdens het eerste jaar.

La procédure de marché public pour le choix du bureau d'étude est en cours.
De procedure van overheidsopdracht voor de keus van het studiebureau is 

aan de gang.

L'ensemble de l'étude est coordonné par un agent communal, chef de projet 
du CQD.

Het geheel van de studie wordt door een gemeenteagent, projectchef van het 
DWC, geleid.
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Processus d'étude en 2013
Studiefase in 2013



  

Des objectifs régionaux traduits dans:
Gewestelijke doelstellingen geïntegreerd door:

1. Des opérations immobilières / Vastgoedoperaties
2. Des opérations de requalification des espaces publics /
    Operaties van herkwalificatie van de openbare ruimten
3. Des actions de nature sociale, économique ou culturelle /
    Acties van sociale, economische of culturele aard
4. La dimension environnementale / Het milieu-aspect
5. La participation citoyenne / De burgerlijke deelneming
6. Des projets phares / Stuurprojecten
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1. Opérations immobilières / Vastgoedoperaties

De manière générale, des critères élevés de durabilité seront posés : haute 
performance énergétique, logique de mixité sociale et fonctionnelle,...

In het algemeen, zullen strenge criteria van duurzaamheid gesteld worden:
   hoge energieprestatie, logica van sociale en functionele gemengdheid,...
 
Le standard « passif » est de rigueur pour les constructions neuves et le 

standard « très basse énergie » l'est pour les rénovations.
De « passieve » standaard is verplicht voor al de nieuwe gebouwen en de 

standaard « heel laag energieverbruik » is verplicht voor de vernieuwingen.

La créativité et la qualité architecturale sont aussi des critères essentiels.
De creativiteit en de architecturale kwaliteit zijn ook heel belangrijke criteria.
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1. Opérations immobilières / Vastgoedoperaties

Le logement / De woning:

Un nombre important de logements doit être produit.
Een aanzienlijk aantal woningen moet gebouwd worden.

Dans les périmètres concernés par le sans-abrisme, la grande insalubrité et 
les marchands de sommeil, on veillera à produire des logements de transit.

In de perimeters betroffen door het dakloos zijn, de grote onbewoonbaarheid 
en de huisjesmelkers, zal men zorgen voor het ontstaan van 
transitwoningen.

Toutes les opérations associées sont encouragées pour assurer un effet 
d'impact maximum sur le quartier.

Al de geassocieerde operaties worden aangemoedigd om een maximale 
impact op de wijk te verzekeren.
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1. Opérations immobilières / Vastgoedoperaties

Les équipements / De uitrustingen :

Priorités des équipements consacrés à l'enfance et à la jeunesse.
Voorrang voor de uitrustingen bestemd voor kinderen en jongeren.

Un équipement destiné à la petite enfance au moins est présent dans chaque 
programmation.

In elke programmering is ten minste een uitrusting bestemd voor kleine 
kinderen aanwezig.

Pour les autres équipements créés, les dimensions éducatives, récréatives, 
ludiques et sportives seront privilégiées.

Voor de andere uitrustingen, zullen de dimenties educatie, recreatie, spelen 
en sport de voorrang krijgen.
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1. Opérations immobilières / Vastgoedoperaties

Les espaces productifs et commerciaux
De productieve en handelsruimten:

Possibilité de construire, transformer, réhabiliter ou reconstruire des espaces productifs 
(artisanat, industrie, haute technologie) et des espaces commerciaux.

Mogelijkheid om productieve ruimten (ambacht, industrie, hoge technologie) en 
handelsruimten te bouwen, te transformeren, te herwaarderen of te herbouwen.

Les opérations commerciales sont restreintes à du commerce de proximité ou 
directement orienté vers des besoins locaux identifiés par le diagnostic.

De handelsoperaties worden beperkt tot buurthandel of handel die direct voorziet in de 
plaatselijke behoeften geïdentificeerd in de diagnose.

Seules les opérations commerciales contribuant à l'amélioration de la qualité de vie
    au sein du quartier et s'intégrant de manière harmonieuse à un projet de quartier 

plus global seront éligibles.
Alleen de handelsoperaties die de levenskwaliteit in de buurt verbeteren en die zich 

harmonieus aan een meer globaal buurtproject integreren zullen in aanmerking 
komen.

Ces opérations ne dépasseront pas une superficie de 500 m2.

Deze operaties zullen een oppervlakte van 500 m² niet overschrijden. 
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2. Opérations de requalification des espaces publics
    Operaties van herkwalificatie van de openbare ruimten

Améliorer la convivialité et l'accessibilité des espaces publics (PMR, handicapés) en 
privilégiant la fonction « séjour » des espaces publics (parcs, squares, places,...)

De gezelligheid en de toegankelijkheid van de openbare ruimten te verbeteren (PBM, 
gehandicapten) door de voorrang te geven aan de « verblijf » functie van de 
openbare ruimten (parken, pleinen,...)

Rééquilibrer le partage de l'espace public au profit des modes actifs (réseau de 
déplacement doux, création de piétonniers ou de zone de rencontre, de « zones à 
basses émissions », rencontrer les objectifs Iris2,... en explorant des solutions 
innovantes (aménagements temporaires, réappropriation d'espaces urbains 
délaissés...)

Het evenwicht herstellen in de verdeling van de openbare ruimte ten gunste van de 
actieve modi (netwerk van zachte vervoermiddelen, ontstaan van voetgangers- of 
ontmoetingszones, van « zones met lage uitstoot », de doelstellingen van Iris 2 te 
ontmoeten,... door het bestuderen van innoverende oplossingen (tijdelijke 
inrichtingen, nieuwe inbezitneming van verlaten stedelijke ruimten...)
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2. Opérations de requalification des espaces publics
    Operaties van herkwalificatie van de openbare ruimten

Création d'aires de jeux, d'espaces récréatifs, aménagement d'espaces verts, 
plantation d'arbres....

Ontstaan van speelruimten, recreatieve ruimten, aanleg van groene ruimten,
   beplanting van bomen....
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3. Actions de nature sociale, économique ou culturelle
    Acties van sociale, economische of culturele aard

Stimulation économique, formation et ISP en encourageant les filières de la 
Ville Durable : construction durable, espaces verts, gestion des ressources 
et des déchets, alimentation durable,...

Economische stimulatie, opleiding en sociaal-economische integratie met een 
aanmoediging voor de opvattingen van de Duurzame Stad: duurzame bouw, 
groene ruimten, beheer van de bestaansmiddelen en van het afval, 
duurzame voeding,...

Projets culturels présentant une plus-value en matière de cohésion sociale et 
d'identité du quartier.

Culturele projecten die een meerwaarde tonen qua sociale samenhang en 
identiteit van de wijk.
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4. Dimension environnementale
    Het milieu-aspect

Prise en compte de l'amélioration des performances énergétiques, 
sanitaires et de confort dans le périmètre,

         Met de verbetering van de prestaties qua energie, gezondheid 
en comfort in de perimeter rekening te houden,

Amélioration de la gestion de l'eau et des déchets,
         Verbetering van het beheer van het water en het afval,

Augmentation de la biodiversité
         Toename van de biodiversiteit
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5. La participation citoyenne
    De burgerlijke deelneming

La participation citoyenne sera recherchée à la fois en amont 
(coproduction du programme) et en aval (implication des habitants dans la 
gestion et l'animation des équipements et espaces créés)

            De burgelijke deelneming zal gezocht worden zowel voorafgaand 
(medeproductie van het programma ) als later ( betrokkenheid van de 
bewoners bij het beheer en de animatie van de ontstane uitrustingen en 
ruimten) 
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5. La participation citoyenne / De burgerlijke deelneming

Sortir la participation des salles de réunions (balades diagnostiques, 
ateliers de travail urbain...> davantage une enquête collective qu'une 
discussion de table ronde.

          De deelneming uit de vergaderingszalen halen (diagnose wandelingen, 
stedelijke werkateliers... > eerder een gemeenschappelijk onderzoek dan 
een discussie rond de tafel.

Néanmoins / Niettemin:
3 AG et 4 CoQ pendant la phase d'élaboration du programme de base

            3 AV en 4 WCo gedurende de opstellingfase van het basisprogramma
2 AG et 4 CoQ par an, pendant les 4 années de la phase opérationnelle

            2 AV en 4 WCo per jaar, gedurende de 4 jaar van de operationele fase

L'AG est accessible à tous. De AV is toegankelijk voor iedereen.

La CoQ rassemble des personnes qui représentent les habitants et les 
utilisateurs et acteurs de l'activité du périmètre. 

            De WCo verenigt personen die de bewoners en de gebruikers en 
medespelers van de activiteit in de perimeter vertegenwoordigen.
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6. Le projet phare / Het stuurproject

Caractéristiques / Karakteristieken:

Caractère innovant et ambitieux sur le plan environnemental
         Innoverend en ambitieus karakter wat het milieu betreft

        Synergies avec les autres dimensions (sociales et économiques)
         de la programmation,
         Synergieën met de andere (sociale en economische) dimensies
         van de programmatie.
       

Projet intégré concentré autour d’un morceau de territoire
et/ou autour d’une problématique environnementale spécifique.
Geïntegreerd project dat geconcentreerd is rond een deel van het  
gebied en/of rond een specifieke milieu-problematiek.

Rôle levier sur le développement et le renforcement durable du quartier.
Rol van hendel voor de ontwikkeling en de duurzame versterking

         van de wijk.
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L'exode de la population vers la périphérie dès le 19ème siècle,  le déclin 
industriel qui s'accélère vers la fin des années ’60, entraînent 
l'appauvrissement de quartiers entiers.  Les entrepôts se vident, les friches 
et les chancres se multiplient et ces quartiers deviennent des ghettos de 
populations défavorisées.

Het feit dat, vanaf de 19de eeuw, de bevolking naar de buitenwijken trekt, en 
het industriële verval dat zich rond eind jaren ’60 versnelt, veroorzaken de 
verarming van hele wijken. Het aantal lege opslagplaatsen, braaklanden en 
krotwoningen neemt steeds toe en deze wijken worden getto’s voor 
kansarme bevolkingsgroepen.
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PARTIE 2 / DEEL 2 :
Les Contrats de Quartier et Contrats de Quartier Durables
   à Bruxelles et à Ixelles, rappel historique.
De Wijkcontracten en Duurzame Wijkcontracten
   in Brussel en Elsene, historisch overzicht.



  

A partir des années '70, on assiste à des opérations « bulldozer » et la 
construction de hauts immeubles de bureaux. La lutte contre le déclin des 
quartiers fragilisés émerge timidement. A la fin des années '80, les moyens 
affectés à la « politique de rénovation d'îlots et d'immeubles isolés » se 
révèlent insuffisants.

Vanaf de jaren ’70, zien we « bulldozeroperaties » en de bouw van hoge 
kantoorgebouwen. De reactie tegen het verval van de breekbare wijken 
begint langzaam. Eind jaren ’80 blijken de middelen die worden uitgetrokken 
voor dit « beleid van renovatie van huizenblokken en vrijstaande 
gebouwen » echter onvoldoende.

Peu après sa création en 1989, la RBC se fixe de nouveaux objectifs.
La politique de revitalisation des quartiers est définie selon trois axes : 

La construction et la rénovation de logements 
La requalification des espaces publics, y compris des intérieurs d'îlots
Des actions visant la cohésion sociale

Niet lang na zijn ontstaan in 1989, stelde het BHG zich nieuwe doelstellingen.
De politiek van herwaardering van de wijken wordt gedefinieerd volgens drie 

hoofdlijnen:
De bouw en de vernieuwing van woningen
De herkwalificatie van de openbare ruimten, binnenblokken inbegrepen
Acties met het oog op de sociale samenhang
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C'est en 1993, qu'une première ordonnance crée un mécanisme transversal 
de rénovation innovant qui est appelé « contrat de quartier » qui se décline 
en 5 volets.

In 1993, dankzij een eerste ordonnantie, onstond een innoverend transversaal 
vernieuwingsmechanisme genoemd « wijkcontract » dat in 5 luiken

   verdeeld is.

=> Treize séries de ces contrats de quartier se sont succédé.
(56 programmes développés jusqu'en 2009)
=> Dertien reeksen van deze wijcontracten hebben plaatsgevonden.
(56 programma's ontwikkeld tot in 2009)

Depuis 2010, la nouvelle ordonnance du GRBC a transformé le programme 
« Contrat de Quartier » en « Contrats de Quartier Durable », dont la 
nouvelle spécificité est de porter une attention particulière à la dimension 
environnementale qui devient transversale, et au caractère durable des 
opérations et des actions menées.

Sinds 2010, heeft de nieuwe ordonnantie van de RBHG het programma 
« Wijkcontract » in « Duurzaam Wijkcontract » veranderd. De nieuwe 
specificiteit is dat een bijzondere aandacht geschonken wordt aan het 
milieu-aspect, dat transversaal wordt, en aan het duurzame karakter

   van de uitgevoerde operaties en acties.
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Depuis 1994 à Ixelles, divers CQ se sont développés :
Sinds 1994 in Elsene, hebben verschillende WkC 

zich ontwikkeld:

1994-1998 « Gray »

    2002-2006 « Blyckaerts »

2004-2008 « Malibran »

 2009-2013 « Sceptre/Scepter » en cours / aan de gang

  ►2013-2017 « Maelbeek/Maalbeek »
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Exemple/voorbeeld: Cq Sceptre autour de – Wk Scepter rond ...
3 axes voiries – stedelijke wegen, 
1 axe vert –  groene as, 
4 îlots leviers – stadsblokken ... 



  

 
Un nouveau projet ...  Een nieuw project ...
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 ►2013-2017
« Maelbeek/Maalbeek »
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 ►2013-2017
« Maelbeek/Maalbeek »
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 ►2013-2017 « Maelbeek /Maalbeek»

Le programme sera la consolidation d'une stratégie 
urbanistique orientée sur l'affirmation de 2 axes 
physiques importants.  

Het programma zal een stedenbouwkundige 
strategie gericht op de bevestiging van 2 
belangrijke fysieke assen versterken.

L'axe rue Gray suivant le parcours du Maelbeek
De as van de Graystraat langs de loop van de 

Maalbeek 
L'axe de maillage vert, support de modes actifs et 

de dynamiques écologiques depuis le quartier 
européen vers la gare d'Etterbeek.

De as van het groene netwerk, drager van actieve 
modi en van ecologische dynamieken vanaf de 
Europese wijk naar het station van Etterbeek.

La recherche d'articulation entre ces deux axes.
Het zoeken naar een verbinding tussen deze
twee assen.

Ce périmètre n'inclut pas de centralité, mais les met 
en relation.

Deze perimeter omvat geen centrale punten op zich, 
maar verbindt die. 
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 ►2013-2017 « Maelbeek/Maalbeek»

A ce stade, aucun périmètre précis n’est avancé, mais 
plutôt une zone d’étude. Le périmètre d’étude proposé 
s’étire du Nord-Est au Sud-Ouest, autour de la rue 
Gray, de la place Jourdan jusqu’à la place Flagey, 
et du Nord-Ouest au Sud-Est, autour de l’axe du 
chemin de fer et de l’axe Trône-Couronne.

Op dit stadium bepaalt men geen preciese perimeter, 
maar eerder een studiezone. De voorgestelde 
studieperimeter strekt zich van het noordoosten naar 
het zuidwesten, rond de Graystraat, van het 
Jourdanplein tot het Flageyplein, en van het 
noordwesten naar het zuidoosten, rond de as van 
de spoorweg en de as Troon-Kroon.

Il n’est pas fait état non plus encore d’opérations 
précises, de projets définitifs. Il s’agit juste de  pistes 
de réflexion pour orienter l’étude  du bureau 
indépendant que la commune désignera d'ici peu.

Men vermeldt ook nog geen preciese operaties, 
definitieve projecten. Het gaat slechts over punten ter 
overweging  om de studie to oriënteren van het 
onafhankelijke bureau dat de gemeente weldra zal 
aanwijzen.
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 ►2013-2017 « Maelbeek / Maalbeek »

Le volet socio-économique  s’attachera à développer de 
façon prioritaire, en partenariat avec des habitants, 
des associations d’aide au logement, des entreprises 
ISP, des écoles, des services communaux, des 
artistes, des experts (en biodiversité, en  énergies 
renouvelables, …), un ensemble de projets porteurs 
de communication, de créativité et de mobilisation 
autour de la stratégie de désenclavement 
urbanistique, de transition écologique et d’habitabilité.

Het sociaal-economische luik zal zich tot taak stellen,
    in partnerschip met de bewoners, verenigingen van 

bijstand voor huisvesting met voorrang te ontwikkelen, 
en ook ondernemingen van sociaal-economische 
integratie, scholen, gemeentediensten, kunstenaars, 
deskundigen (in biodiversiteit, duurzame energieën, 
…), een geheel van projecten qua communicatie, 
creativiteit en mobilisatie rond de strategie van 
stedenbouwkundige ontsluiting, ecologische overgang 
en bewoonbaarheid.
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 ►2013-2017 « Maelbeek / Maalbeek »

Les projets propres à l’amélioration des qualités 
environnementales,  initiés notamment dans les 
contrats de quartier précédents, dont Sceptre – 
travaux d’isolation de logements, mise en œuvre de 
toitures vertes, recherche d’opportunités de 
développement de sites de productions d’énergie 
renouvelable, travail sur l’activation et le rayonnement 
écologique du maillage vert, travail sur l’axe de 
l’alimentation saine et des circuits courts – se 
poursuivront.

Men zal de projecten voortzetten die de verbetering van 
de milieukwaliteiten beogen, en die in het bijzonder in 
de vorige wijkcontracten zoals Scepter gestart werden: 
werken voor de isolatie van woningen, op touw zetten 
van groene daken, zoeken naar mogelijkheden voor 
de ontwikkeling van sites die duurzame energie 
produceren, werk op de ecologische activering en 
uitstraling van het groene netwerk, werk op de as van 
de gezonde voeding en  korte voedselcircuits..
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Un travail multidisciplinaire, par différentes portes 
d’entrées (l’histoire, l’art dans la ville, « mon quartier 
respire », la place de l’eau dans la ville, l’écologie 
urbaine …) et via appels à projets, pourrait être 
conduit afin de contribuer activement à la valorisation 
de l’image de la rue Gray auprès des usagers du 
territoire en question. 

« Comment évoluer d’une logique d’axe de passage 
à celle d’un axe de convergence des regards ! »

Een multidisciplinair werk, via verschillende ingangs-
poorten (de geschiedenis, de kunst in de stad, "mijn 
wijk ademt", de plaats van het water in de stad, de 
stadsecologie …) en via projectoproepen, zou 
uitgevoerd kunnen worden om actief bij te dragen tot 
de herwaardering van het imago van de Graystraat in 
de ogen van de gebruikers van het betrokken 
grondgebied. 

« Hoe kan men overgaan van een logica waarbij de 
as slechts een doorgang is naar een logica waarbij 
de as alle blikken aantrekt ! »

 ►2013-2017 « Maelbeek / Maalbeek »
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COMPOSITION CoQ / 
SAMENSTELLING WijC

Commune/Gemeente : 3p
Habitants/Bewoners : 8p
Associatif ou scolaire local
Plaatselijke vereniging of school : 2p
Economique/Economisch : 1p
H&R : 1p
CPAS/OCMW : 1p
Mission locale / TracéBrussel : 1p
RBC - AATL / BHG - BROH: 1p
Cocof : 1p
VGC : 1p

PARTIE 3 / DEEL 3 : 
La participation et la composition de ses organes : Assemblée générale, 

Commission de quartier, balades diagnostiques, ateliers
et groupes de travail...

De deelneming en samenstelling van zijn organen : Algemene 
vergadering, Wijkcommissie, diagnose wandelingen, ateliers en 
werkgroepen...,



  

 
Pour le 11 mars 2013 au plus tard.
Uiterlijk voor de 11 maart 2013.
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Pour information / Ter informatie 
  

 CQD Maelbeek / DWC Maalbeek 
  Service rénovation urbaine – Mobilité / Dienst Stadsvernieuwing - Mobiliteit 

  
   http://www.ixelles.be/site/fr/01officiel/contrats/contratsquartier.htm
http://www.elsene.be/site/nl/01officiel/contrats/contratsquartier.htm

Vous y trouverez / U zult er vinden :

Le dossier de candidature de ce Contrat de Quartier Durable /
Het kandidatuurdossier van dit Duurzame Wijkcontract

Le cahier des charges d'appel d'offre pour le bureau d'étude /
Het bestek van overheidsopdracht voor het studiebureau

La brochure «  20 ans de Contrats de Quartier à Ixelles » /
De brochure « 20 jaar Wijkcontracten in Elsene »

... et toutes les infos nécessaires au fur et à mesure de l'avancement du 
CQD /

... en alle noodzakelijke inlichtingen naargelang vordering van het DWC



  

Plus d'info ? Meer inlichtingen ?

Service Rénovation urbaine – Mobilité
Contrats de Quartier

Isabelle LEGRAIN
133 rue du Viaduc - 1050 Ixelles
02/643 59 82 ou 02/643 59 91 
ilegrain@ixelles.irisnet.be 


